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Traduceri denumiri articole 

Denumirile articolelor și ale obiectelor generate din acestea (în cazul în care se 
lucrează cu atribute) se pot traduce în oricâte limbi se dorește. 

I. CONFIGURĂRI 

În Mentor > Nomenclatoare > Limbi trebuie definite toate limbile în care se vor face 
traduceri. 

În Mentor > Nomenclatoare > Țări trebuie asociate limbile definite mai sus la țările 
aferente.  

În Mentor > Nomenclatoare > Articole > Nomenclator > Alte caracterisitici > Diverse se 
poate bifa opțiunea “Traducere din articolul generic” dacă se dorește ca obiectele 
generate să fie traduse automat plecând de la traducerea obiectului de bază și de la 
valorile atributelor (acestea din urmă netraduse). Pentru a funcționa această setare 
trebuie configurată și constanta “Generare obiecte cu atribute: preiau caracteristicile 
obiectului generic” pe DA. Astfel, la adăugarea unui nou obiect, se va prelua bifa 
“Traducere din articolul generic” de la obiectul generic și se va compune și traducerea 
noului obiect. 

II. FUNCȚIONARE  

Macheta pentru introducerea traducerilor se găsește în Mentor > Nomenclatoare > 
Articole > Traduceri denumiri articole. 
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La deschiderea aceastei machete sunt aduse doar articolele care au deja traduceri. 
Dacă se dorește adăugarea de noi articole, se poate folosi butonul + verde. Dacă se 

dorește adăugarea automată a tuturor obiectelor care nu există în machetă, dar au bifa 
de “Traducere din articolul generic”, se poate folosi butonul + albastru. 

Butonul “Traducere automată articole fără traduceri” are ca efect generarea 
traducerilor obiectelor care nu au denumirea tradusă (coloana Traduceri = 0), au bifa 
de “Traducere din articolul generic” (coloana Traducere automata = DA) și au articolul 
generic cu traducere completată. 

Butonul “Traducere automată articole cu și fără traduceri” are ca efect generarea 
traducerilor tuturor obiectelor din machetă care au bifa de “Traducere din articolul 
generic” (coloana Traducere automată = DA) și au articolul generic cu traducere 
completată. 

Denumirile traduse sunt afișate pe listele unde există coloana „Denumire la client”. 
Această coloană se completează cu Denumirea la partener, dacă aceasta există în 
Mentor > Nomenclatoare > Articole > Nomenclator > Alte caracterisitici > Furnizori / 
Clienți. Dacă nu este completată această rubrică, atunci coloana se completează cu 
denumirea traducerii. 

Preluarea unei anumite limbi pentru afișarea traducerii pe liste se face prin intermediul 
țării, localității, sediului clientului ales pe documentul respectiv. 
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